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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 8 DE MME GERKENS ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Remplacer le considérant N) comme suit:

«N) Considérant que la Belgique est représentée dans
toutes les instances internationales qui traitent du mar-
ché du café;

O) Considérant la position de leader du port d’Anvers
comme fournisseur agréé du marché à terme de New-
York pour l’arabica et le marché de Londres pour le ro-
busta ;».

Nr. 8 VAN GERKENS c.s.
(Subamendement op amendement nr. 3)

De voorgestelde considerans N) vervangen door
wat volgt:

«N)  Overwegende dat België vertegenwoordigd is
in alle internationale koffie-instanties;

O) Gelet op de leidende positie die de haven van
Antwerpen bekleedt als erkend leverancier van de
termijnmarkt van New York (voor arabicakoffie) en van
de markt van Londen (voor robustakoffie);».

Documents précédents :

Doc 51 0027/ (S.E. 2003) :
001 : Proposition de résolution de Mme Gerkens.
002  à 004 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 0027/ (B.Z. 2003) :
001 : Voorstel van resolutie van mevrouw Gerkens.
002 tot  004 : Amendementen.

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de crisis
in de koffieteelt

relative à la crise qui frappe les
producteurs de café

EN REMPLACEMENT DU DOCUMENT DISTRIBUÉ
PRÉCÉDEMMENT

TER VERVANGING VAN HET VROEGER RONDGEDEELDE
STUK
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Nr. 9 VAN GERKENS c.s.
(Subamendement op amendement nr. 3)

In de vragen aan de regering, het voorgestelde
punt 1 vervangen door wat volgt:

«1. op Europees niveau een voortrekkersrol te spe-
len om oplossingen te zoeken voor de prijsproblemen
waarmee de kleine koffieproducenten te kampen heb-
ben;».

Nr. 10 VAN GERKENS c.s.
(Subamendement op amendement nr. 3)

In de vragen aan de regering, het voorgestelde
punt 4 vervangen door wat volgt:

«4. steun te verlenen aan het kwaliteitsprogramma
van de ICO, dat ertoe strekt koffie van goede kwaliteit
te bevoordelen, door aan dat programma de eis toe te
voegen dat de koffieboeren, op grond van de eerlijke-
handelscriteria, correcte prijzen voor hun producten
moeten krijgen;».

Nr. 11 VAN GERKENS c.s.
(Subamendement op amendement nr. 3)

In de vragen aan de regering, het voorgestelde
punt 11 vervangen door wat volgt:

«11. In de eigen diensten maximaal het gebruik te
stimuleren van producten met een label dat uitgaat van
een organisatie die lid is van de «Fairtrade Labelling
Organizations International (FLO)», en aldus haar
voorbeeldfunctie als overheid op zich te nemen;».

Nr. 12 VAN GERKENS c.s.
(Subamendement op amendement nr. 3)

In de vragen aan de regering, het voorgestelde
punt 12 vervangen door wat volgt:

«12° de positieve contacten die zij met de ngo’s en
de privé-sector heeft aangeknoopt, voort te zetten en
concreet gestalte te geven aan de overeenkomst die
eruit is voortgekomen en die bepaalt dat de ontvang-
sten verkregen dankzij de accijnzen op koffie aan de
begroting voor ontwikkelingssamenwerking worden toe-
gewezen.».

N° 9 DE MME GERKENS ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Remplacer le point 1. comme suit:

«1. de jouer un rôle moteur, au niveau européen, pour
solutionner les problèmes de rémunération frappant les
petits producteurs de café ;».

N° 10 DE MME GERKENS ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Remplacer le point 4. comme suit:

«4. de soutenir le programme de qualité de l’ICO, qui
vise à favoriser le café de bonne qualité, en y ajoutant
la nécessité d’accorder des prix corrects aux produc-
teurs  sur base des critères du commerce équitable ;».

N° 11 DE MME GERKENS ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Remplacer le point 11. comme suit:

«11. de promouvoir le plus possible la consommation
de produits portant un label émanant d’une organisation
membre de ‘Fairtrade Labelling Organizations Internatio-
nal’ (FLO), au sein de ses propres services et d’assumer
ainsi son rôle d’exemple en tant qu’autorité publique ;».

N° 12 DE MME GERKENS ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 3)

Remplacer le point 12. comme suit:

«12. de poursuivre les contacts positifs qu’il a noués
avec les ONG et le secteur privé et de concrétiser l’ac-
cord prévoyant l’affectation des recettes obtenues grâce
aux accises sur le café au budget de la coopération au
développement qui en a découlé.».
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VERANTWOORDING

Een in juni 2005 tussen de ngo’s, de koffiesector en de
overheid (met name de kabinetten Ontwikkelingssamenwer-
king, Financiën en Begroting) gesloten principeovereenkomst
bepaalt dat de 13 miljoen euro die de regering ontvangt dank-
zij de accijnzen op koffie, aan de begroting voor ontwikke-
lingssamenwerking worden toegewezen.

JUSTIFICATION

Un accord de principe datant de juin 2005 entre ONG, sec-
teur du café et autorités (cabinets Coopération au développe-
ment, Finances et Budget) prévoit que les 13 millions d’euros
récoltés par le gouvernement grâce aux accises sur le café
soient reversés dans le budget de la coopération au dévelop-
pement.

Muriel GERKENS (ECOLO)
Brigitte WIAUX (cdH)
Roel DESEYN (CD&V)
Josée LEJEUNE (MR)
Karine LALIEUX (PS)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a spirit)
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